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VOK 811.111°42 1. C. Xoamoropiiesa — Buknazay kageapy QHITIHCHKOT MOBU
daxybTeTy iHO3EMHUX MOB XapkiBCHKOTO HALIOHATBHOTO
yrisepeureTy imeni B. H. Kapasina

ABanTeKeT GOIBLKIOPHOrO TEKCTY B ACHEKTi iHTepTeKCTYANIbHOCTI

Pobomy eukoHano Ha kageopi anenitcerol ginonozit
XHY im. B. H. Kapazina

V CTaTTi BU3HAYEHO MOHATTS KABAaHTEKCT», SAKHH ONHCAHO B TepMiHax Teopil iHTepPTEKCTyaTbHICTI, 3icTaBiaeHo 3i
CIIOPiJHEHUMH TOHATTAMM «inBapiaaT i «rineprexct». Ha Matepiani 6puTaHCHKOT (HOIBKIOPHOT N’€CU BUABICHO

XapaKTepHy aBaHTEKCTOBY CTPYKTYPY XaHpy.
KnoueBi ¢JIoBa: aBaHTEKCT, TiNEPTEKCT, iHBapiaHT, iHTePTEKCTYabHICTh, CTPYKTYPa XaHpy.

Xonmoropuesa U. C. ABanTeKcT $01bKI0DHOTO TEKCTA B ACNIEKTE HHTEPTEKCTYAJILHOCTH. B cTaThe onpe-
JensieTcs TIOHATHE aBAHTEKCTa», KOTOPOE OIHUCHIBACTCA B TEPMUHAX TEODHH MHTePTEKCTYaIbHOCTH, MPOBOIHUTCA
COTIOCTAREHHAE ONPELCIAEMOT0 TeDMUHA C MOHATHAMH KMHBAPHAHT) M (THIEPTEKCT. Ha marepuaie GpHTaHCKOH
OIBKIOPHO# IbECHI OTPEIeAEeTCA XapaKTepHas aBaHTCKCTOBAs CTPYKTYpa XaHpa.

KIoueBbie C10BA: ABAHTEKCT, TUNEPTEKCT, HHBAPHAHT, MHTEPTEKCTyabHOCTb, CTPYKTYpa XaHpa.

Kholmogortseva I S. The Folklore Avant-Text in Terms of Intertextuality. The article gives the definition of
the term «avant-text» and describes it in terms of intertextuality, it also provides the comparison of the notion in
question with «invariant» and «hypertexty. Using the texts of the British Folk Play there has been defined a
characteristic avant-text genre structure.

Key words: avant-text, hypertext, invariant, intertextuality, genre structure.

IocTanoBKa HaykoBol nmpoGiemu Ta ii 3HAYEHHS. TepMiH «iHTEPTEKCTYalbHICTbY 3alHAB MillHY
MO3HMLII0 TIOPAA i3 TOHATTSAM (TEKCT», SKE € UEHTPATLHAM JUIH minrBicTHKM. MOro HOCHIKEHHS MAaKOTh
TeHIEHIIO O PyHHYBaHHS AMCIMIUIIHAPHAX KOPZOHIB, i 3apa3 BXKO ySBUTH Cy4acHHH aHani3 Oyap-aKuX
TeKCTOBHX €JIEMEHTIB 6e3 TIONiIKOMIIOHEHTHOTO MIAXOAY, IO B cebe craMHy TAKHMX Hayk, K dinocodis,
COLLONOTs, TICMXOJIOTis TOLIO, 1O HE € AWBHHUM, ajke MiHrBiCTHUHMI anapart, IO BUKOPHCTOBYETHCS T
yac BUBYEHHS IHTEPTEKCTYaIbHOCTI, BKIIOYAE B cebe HaGYTKH Takux JOCTIIHUKIB SK JiTepaTypO3HABELb
XK. XKenerr, dinocod 0. Kpicresa, dinocod ta cemiorux P. bapr. Tak i B pasi BuBueHHA QOIBKIOPHOTO
TeKCTy BOAYaeThes JOLIBHAM 3aCTOCYBAHHA pe3y/IbTATIB Ta TEPMiHONOTTHHHX anapaTiB JiTepaTypo3HaB-
CTBA, (PONBKIOPHUCTHKH, €THOTpadii.

AKTya/1bHICTh BUBYCHHS {HTEpTEKCTYaTbHOCTI MATBEPAKYETHCS KiNBKICTIO TEOPETUYHUX 1 MPaKTHUY-
HMX poBiT, siKa MOCTIHHO 301MBIIYETECA, MPH LBOMY, HUCIIO OCTaHHIX y Cy4aCHUX JOC/IKCHHSX MepeBa-
xae. Tax, MOpsA/ 3 KJIaCHYHAMH poOOTaMH 3 nianorismy M. Baxrina, miaxoay nocterpykrypaiictis XK. Jlep-
pimu i M. @yKo, TEKCTOJIONIYHHX nochimkens itepaTyposnasuis M. Kpuctesa i H. IT’ere-I'po, mocrae
Ginblu MpaKTHUHME MOTVISA Ha mMTanHA. KpiM TOro, cyuacHa emoxa B Hayli Bifgae MpiopuTeT mpouecy
CTBOPEHHS TEKCTY, HiK HOTO pesy/ibTaty, BIIKPHTOMY i He3aKiHYEHOMY TEKCTY, HiK HOro rotopomy Ta
3aKiHYEHOMY BHIY, Ha MEPLIMH [UIaH BUXOIWTDH JOCITiDKEHHS TBOPY B HOrO AMCKYPCHBHill MPMPOZL, HDK
TIPOCTO CTATHYHOMY YTBOPEHHIO.
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IIpeameTom IOCTIDKEHHSA BUCTYNIAIOTh IHTEPTEKCTYabHi 3B’ I3KH, 32 JOTIOMOTOIO SKHUX CTAE MOYUIU-
BHM BCTAHOBMTH aBAHTEKCT ABTCHTHYHOrO OPUTaHCHKOrO (OBKIOPHOrO 3XaHpy, GpHTaHCHKOI (osb-
KiopHoi wecu (BPII), sika € 06°exToM Hamoro BiBYeHHs. MeTa pOGOTH — BUBYEHHS MOXTUBHX iHTepTEK-
cTyanbHuX enementie BOI, ki 1ar0Th NOCHITHMKOBI 3MOry CTBEpIKYBATH PO TOM 4K iHIIMI ABAHTEKCT.
Mera 00ymoBIIOE 3aBAAHHS: NAaTH BH3HAYEHHS | ONMCATH MOHATTS «aBAHTEKCT», Ha Marepiani BOIT
PO3IJISHYTH 3HAYEHHs! IHTEPTEKCTYaIbHUX €/IEMCHTIB y BU3HAYEHH] aBaHTEKCTY.

Buxiiax 0cHOBHOro Martepiajy i 0GIDYHTYBaHHSI OTPHMAHHX Pe3yJbTATIB XOCHIIAKEHHS. ABaH-
TEKCT — [Ie TePMiH, AKHH NPUHANIOB O JIIHTBICTHKHA 3 FEHETHYHOT KPUTHKH, IO PO3PobIsIach y OpaHnuif i
110 36iracThed i3 TEKCTONOTIED, HATIPAMKOM iNONOTT, AKMii 3aHMAETHCS BUBYEHHAM TEKCTY JIiTepaTypHOTrO
TBOPY # iCTOpUYHKX NOKYMEHTIB i iX BHmaub [5]. OCHOBHMMM 3aBJaHHAMH TEKCTOJOTIi € BCTAHOBJICHHS
aBTEHTHYHOCTI ab0 MiAPOOGICHOCTI TEKCTY, a TAKOX PEKOHCTPYKUIs (SIKIIO ABTEHTHYHICTD Oyna BcTaHOB-
NeHa) pparMeHTiB, siki 6y/u crioTBopeHi, mepemnucani a6o srpaueni. Ha mouatky 70-x pokis XX cr. Hayka
cTana HabyBaTu Bee Ginbllle XapaKTEPHUCTHK MOCTCTPYKTypaiismy. V el yac kputHK K. bensmin-Hoens
3a4BUB, WO UIA AOC/IAHHKIB PYKOIHMCH OTPHMYIOTH Gilblie 3HAYEHHS HDK MPOCTO 06 €KTH, MO 3aro-
POLIYIOTECA Ha MOJHMLAX B apxiBax, abo sk /ukepena 3Hocok» [10, 8], i 3amporionyBas BuBYaTH ix 3 Ginbim
KPUTHYHOT TOUKHM 30py. Taka nporpama Mania Ha yBa3i 0SBy HOBOT TepPMiHOJIOTii, OCKLIBKY caM JOCTiAHMK
YBAXaB, IO TEPMiH «BapiaHT» € He 30BCIM JOCKOHAIMM WIOAO BCi€l CYKYIHOCTI TEKCTIB, SIKi 3aK/Iali OCHO-
BY HOBOMY JIiTepaTypHOMy TBOpY. TaK 3’SIBUBCS TepMiH-HEONOTI3M «aBaHTEKCT», AKMi CTaB BUKOPHUCTOBY-
BAaTHCS Uil O3HA4YCHHs 3i0paHHs 4YEPHETOK, PYKOIMCIB, BEPCTOK, BapiaHTiB, siki Gysu MaTepiaTbHOI
NPEATEHEIO TBOPY, WO POSIIANAETCA K TEKCT, i SIKi MOXYTh yTBOPIOBATH 3 HUM €IMHy cucTemy. Kpim To-
ro, Ha yMKy JK. Bensmin-Hoens, Mmin MOHATTAM aBaHTeKCTa MOXE BHCTYIIATH i aGCTPaKTHA MOJE/b reHe-
3MCY TeKcTy [4, 98].

CyuacHe posyminns aBanTekcTy 6yi10 3anosuuere C. JO.HeKI0L0BHUM MO0 AOCTIIKEHHS domsKITOp-
HHX TeKcTiB [7]. ¥V Toii xke uac, sk NPaBHIBHO 3ayBaKMB AOCITIJHUK, Lel TEPMIH HE MOXKHA B IIOBHOMY
00cs3i 3acTOCOBYBATH 1S DONBKIOPHUX TEKCTIB Yepes BiZICYTHICTb Oy/b-AKOro YOPHOBOTrO BapiaHTy. Yci
BapiaHTH QOBKJIOPHOTO TEKCTY € PIBHONIPABHUMH. Y 38’s3Ky i3 uum C. FO. Hexmonios nporosye BigHecTH
AO aBaHTEKCTOBHX €JIEMEHTIB CaMy MOJE/b MOGYNOBH (DONBKIOPHOTO TEKCTY — «OKaHpOBa MOJENb, CIo-
XKETHHH Kapkac, TeMaTHYHi GIOKM, CTHIICTHYHI Killle TOILIO MAKOTh JAOTEKCTOBMIA CTaTyC i 3aC/iyroBYIOTh
Ha3BY aBaHTEKCT» [7]. Asie came TaKy XapakTepHCTHKy Gyzie MaTH KaTeropis IHTepPTeKCTYaIbHOCTI.

Kareropis inteprekctyansHocTi Gyna Bnepie posBeneHa 3 Teopieio iHTeprekcTyansHocTi B. B. Prok-
KOBOIO, sKa TOCTY/IOBajia, IO MDKTEKCTOBA iHOOpMallis «IMIUTIKYETbCS He TiNbKM B pamKax mekcm —
mexcm abo mekcm — Kyiomypa, ane i sk B3aEMOJis meKcm — M06d, KO BHUPILIEHHS TEKCTOBOI aHOMaTii
BiAOYBA€THCS «3aBNAKM 3BEPTAHHIO 4O NPOCTOPY GesnocepelHboi MOBHOI MaM’sTiy {8,27]. Lie e, wo
H. O.T'yunncbka HasuBae «3acobamu TekcToTBOpeHH» [2, 47], a H. O. ®areena ONHCYye sIK 3aci0 CTBO-
PEHHS BIIACHOTO TEKCTY Ta «MOCTYNIOBaHHS CBOTO BJAcCHOro «S» uepes cwianaHy cucTeMy BiJHOCHH OMO-
3L, ifeHTHOIKALIT | MacKyBaHHS TEKCTAMH iHIIMX asTopis» [9, 20]. Inmumu cnosamu, kateropis iHTep-
TEKCTYaNbHOCTI CTRHOBHTb CBOEPINHY MATPHULIO TEKCTY, IO (OPMYETHCS B JIIOAMHH 3 NEPIIUM 3HaHOM-
CTBOM i3 MOBOIO i BIOCKOHATIOETBCH ITiJl BILIHBOM TAKOrO MaTepiary sK XyLOXKHS, HayKOBa, MyOilHCTHYHA
niTepatypa Toumlo. BoHa 3HaXOAWTH CBOE BUPKEHHS B CHHTArMATMYHMX BiNHOCHHAX i BK/OYAE 3HAHHS
CTHJIIO | MPUHANEXHI 10 HBOrO JKAHPOBi MOZENi, CTPYKTYPH, CTHIICTHYHI npuiiomMu. Tak i Te, mo Oymo
BigHecene C. JO. HekmogoBum /10 aBaHTeKCTy, € ckopime KaTeropieo iHTepTeKCTyanbHOCTI (ONBKIOPHOro
TEKCTY, AKa 3HAXOMUTh CBOE BHPAXECHHS B THX MaKpo- i CYNMpacTPyKTypax («3araibHHii 3MicT», «Temay i
«mpaBHia noGyAoBH» BiANOBINHO, 5Ki, 38 T. A. Ban JIeHKkoM, € «3araTbHUM 3HAHHAM, 10 BHUKOPHCTOBYETHCH
TaK caMmo, sIK 1 crienpdiurmit HOCBIX: i Te, ¥ iHIe YTBOPIOKOTH OCHOBY ISl MOzeNeit CHTYyai# 1, BiAMOBiqHO, [As
KOJyBaHHS HOBOTO 1ocBiny» [3, 130 ~ 132]), i ski 3araiom € yacTHHOK HONBKIOPHOT TPaAMLT.

AHaIOriyHe 3HaYeHHs Mac TIOHSTTs iHBapiaHTa, ke po3pobus FO. M. Jlotman i ke TIPE/ICTABJISE CO-
6010 CTPYKTYpy 3 JBOMa MOMIOCAMH, Ha OTHOMY 3 SKMX 3HAXOMHTBCA abCTpakTHa MOJeNb TeKCTy (Heau-
CKPETHi CTPYKTYpH), a 3 iHINOrO — KOHKDETHi TeKCTH (MCKpETHi CTpyKTYpH) [6, 29]. TizHiwe wmwo ixeto
byn0 inkopnoposano M. O. BeHrpaHosuY 11 OmHcy ONMBKIIOPHOTO TEKCTY, KOTpa BBeNa TepMiH «rinep-
TEKCT», IO TPAKTYETHCSH K CYKYIHICTD YCiX HAABHHX i MOTEHUIATHHUX BapiaHTIB €QUHONO iHBapiaHTy, fiKa
CKafiae HaTeKCTOBY €MHICTE 32 PAXYHOK CHCTEMH TPaAHUIMHMX iHTE
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Ha OCHOBi PO3FNISHYTHX JOCITIDKEHb MOXHa rpadiHo roGyLyBaTH MOZIENb aBaHTEKCTY, abo kareropii
iHTepTeKCTYIBHOCTI (ONBKIOPHOTO TEKCTY:

T1
MaxpoCTpyKTypH
T2
T;
CymnpacTpyKTypu Tn
(mpasuia 106y IOBH)

Puc. 1. Peanizayisn asanmexcmogoi mooeni no6y0osu OUCKpemrozo honvrnopro20 mexcmy

T; € iuBapiaHTOM (GONBKIOPHOTO TEKCTY, iACATBHOI0 MOZEILIO, Aka 0ByMOBITIOETBCS CYTIpa- Ta MaKpo-
CTPYKTypaMH MOBH, TIpaBHJIaMH BuUbOpY MPHUHOMIB y TEBHOMY cepemosuui, a T1, T2 ... Tn— MOJKJTHBI
BapiaHTH TEKCTY; MaKpOCTPYKTYpa Ma€ Ha yBa3i (akTudHy iHQOpMALtO PO 3MICT TEKCTY, i, 3a Ban [le#-
KOM, YTBOPIOETBCS iHHOpMALiAHO-HACHYCHUMH 6rI0KaMU SK 3ar0JIOBOK, CTHC/IMH NIEpeKa3s, BUCHOBKH, TeMa-
THYHI PeYEHHS TOLIO; CYNPAaCTPYKTYPH € NpaBAIaMH noGya0BY BUCTIOBIEHHS.

V nocnizpkeHHi Mi posryisaaemo asanTexct bOIT i, BuBHarOuH MOJENb noGynosu LpoOro crenudiyHoro
GpUTaHCHKOro (ONBKIOPHOTO JXKaHPY, BUXOIMMO, Mepil 33 BCE, Ha CTPYKTYpHU# piBeHb. Sk TeaTp nouu-

5 bt o
§? R 23 ONDDII GITA TULT RATE FTTAMTATVITTaARMAN TIA TTANTTITY ravele oM
uaerecs i3 rapaepoby, Tak i m'eca MORHHHA NOMHATHCA 3 HA3BH, &1 TYT MM IRTpAnjiACMO iia Hopiily t8b

suBicTs BOIL. Ha3sa Gyap-aKoro TBOpY 3a3BHuail BinoOpaxkae 3MICT, CEOXET, MOTHB TEKCTY, TOAi K Ha3Ba
B®I1 cTaHOBHUTH NEPEBAKHO HA3BY MICIA HOro NMOXOMKEHHSA Ta AaTy dixcauii. 3a inpopmaniiHIM HaMOB-
HEHHSIM Ha3BM MOXXKHA YMOBHO kacH®iKyBaTh Tak:

1) HasBa wmicug, me m’eca Gyna Brhepuie 3adikcoBaHa, i [ara, HampUKIal, Chester Play — before
1788 [4], Taka Ha3Ba BUP@KEHA BIIACHOIO TeorpadivHOI0 Ha3BOIO Ta YUCITIBHUKOM, 11O TIepe/iae Pik, a BUKO-
PUCTaHHs NPUUMEHHHKIB € HaKybTaTHBHHM;

2) uacto Ha3sa BOII ykasye Ha Ge3riocepeHio dopMy NMpOBeeHHs BUOBHILA. 3a3BUYal BOHH BHPI3-
HAIOTECA K HueailicTBo-(ape (Northamotonshire Tander Mumming Fragments — 1851 [8]) abo 3amydeH-
HSM IDOT/IAHACHKOro TPAAMIIHHOrO TaHWo i3 Mevamu (Words of the Ripon Sword Dance — 1920 [11]).
Ha3B¥ TaKoro TUITY Bigo6paXkaloTbes (HpasoBOK0 MOACILTIO N+N+N+N+Num;

3) BiATBOpIOE aBTeHTHYHe OPHTAHChKe hecTHBAIBHE NIfCTBO, HAPHKIAL, South Notts Plough Bullock
Day Play [9], wo BKa3sye Ha HAJEXHICTh TEKCTY 0 KOHLENTY «Opuuit noweninox» (Plough Day), skuii €
HeBil’€MHOIO YaCTHHOIO KYJIBTYPHOTO YKUTTS CUIECHKOTOCTIOAAPCHKOT YaCTHHH cxiguoi Anrumii. Kpim Toro,
Ha3Ba MICTHTH THIOBY is (ecTuBaTbHOI bpuTanil HomiHauio 36upada rpoueit (Plough Bullock, Plough
Stots, Plough Jacks), BUpaXxeHy CIOBOTBOPUOK MOICIUIIO N +N,, ne N, — He3MiHHHMH KOMIIOHEHT, Npe-
CTaBJIE€HMI BIACHOIO HAa3BOKO CBATa, @ N,— 3arajibHa Ha3Ba, iKa B KoMGiHaLl 3 NepuIoK YTBOPIOE iioma-
THYHHM BUCTIB 31 3HAUSHHAM «3AUPHUKY;

4) BOII MoXe TakOXK MICTHTH y CBOil Ha3Bi iM’s IOJIOBHOTO NEPCOHAKA (Lutterworth St. George
Play — 1865 [T}, a6o St. George and the Slasher — 1817 [10];

5) B OKpeMy TpyNy MOKHA BHAUTHTH Ti Ha3BH II'€C, AKi BiJHOCSTH TEKCTH [0 NeBHOT 30ipKH, HaMpy-
K1aj, Haibinsm Bigomum BugaHHsM BOII € Tak 3BaHa «Alexander Chapbook», ozHi€l0 3 TOMY/IAPHILIKX €
Alexander and the King of Egypt — 18831901 [2], ne BnacHa Ha3Ba Alexander 3HaXOOUTbCS y MApPaTEKC-
TyaNbHHUX BiJHOLIEHHAX i3 Ha3BOKO 30ipHAKA;

6) onuc moxili m’eck € HexapaktepHuM s Haseu BOII, mpore MaJIeHbKHH BiZICOTOK 3a/IMILAEThCA,
nanpuwian, Cure at Bristol Fair— 1770 [6]. Ll Ha3Ba pO3KPHBAE CIOXKCTHY niHi0 m'ecH, AKa € Xapak-
TEPHOIO 15l BCOTO LIMKITY 3aTajloM i € 38 CBOEIO CYTHICTIO METATEKCTYalIbHMM BiZICHIaHHAM.

DaKy/IbTaTHBHOK YacTHHOK CTPykTypu Tekery BOII e mporor, sAKuil 3a3BUYali NPSAMO CHiBBiAHO-
CHTBCS 3 JMCKYPCHBHMM IIAIPYHTAM I1’€CH, i, OTXKe, HE MOKE PO3T/IAAATHCA 6e3 Hporo. Haragaemo, 1o B
B®II HeMae MEBHOTO MiCLsi MPOXODKEHHs MOAIH, BOHA MOXOAMTH Bil XPHCTHSHCHKOI TPajMilii CIaBUTH

Xpucta B OceNsX, IO Mac Ha yBa3i A03BUI rOCMONApIB HA NPOBCACHHA BHCTABH Ha iX TepuTOpii. 3BIACH Y




PO3JLJI L Muckypcosnaserso. Texcrosnoris. 24, 2012

Turkish Knight

Open your door, and let me in,

I hope your favors I shall win;

Whether I rise or whether I fall,

I'll do my best to please you all [5, 174].

Lle# npuxsiaz 3acBifdye, MO BUKOHABLI BUKOPUCTOBYBAJIM BUCOKHM CTWIb, OiTBII KHIDKHHM, i, BUPO-
TiJJHO, ayIUTOPis Majia 3 BUKOHABLAMHE a00 Takuii, abo BUIIKH collianibHuM cTaTyc. Ha Biaminy:

William Solomon first part

Rume rume Galants rume Give me a rume to rime
For in this house i mine to shew some of my past time
Now gentlemen an Ladys it is christmas time [1].

Jpyru#i npukian AEMOHCTPYE 3aCTOCYBaHHS HH3BKOTO CTHIIO, KPiM LIBOTO, 3aCBigdyye HeNOCTATHIM
piBEHb OCBITH BUKOHABL — HA FPaMaTHYHOMY PiBHi L€ BUSBJISETHCSH BUKOPUCTaHHAM Ladys 3amicts Ladies,
shew 3aMicTb show, Ha IEKCHYHOMY — mine — mean Ta an — and, Ha (GOHONOTiYHOMY i opdorpadiyHoMy —
rume — room, rime— rhyme, Ta HamucaHHA 3 Bemukoi Jitepu [ Ta Christmas. TloaiGui cTpykrypm
TpamAIoTses i B iHmmx Texcrax B®II, siki 3 GLTBLION YK MEHIIOK TOYHICTIO BiATBOPIOIOTH IITEPATYPHY»
BEPCit0, OTXKe, LIO CTPYKTYPY MOXKHA BBaXKATH YMOBHO-OOOB’SI3KOBOKO: IO-MEpIlle, BOHA HE 3aBXKIH
TPAIUIIEThCSl B TEKCTaX, NO-Apyre, APYrvid NpHKIaL NpOUTIOCTPYBaB, L0 BOHA € HEOOXiOHOM 1 MOBHHHA
OyTH NPUCYTHBOIO B CTPYKTYPI I1’€CH HABITH TOAI, KOJIM BUKOHABELb Maibke UM 30BCIM HE PO3yMi€ TEKCT.

OnnuM i3 ronoBHUX enemeHTiB cTpykTypu BODII € BBenenns mepconaxis. [Iis uporo 3acTocoOBYIOTH
CTHJIICTUYHUH NPUHOM iHBEpCiiO, a TakoXK eM(baTHYHy KOHCTPYKUiIO, o6 NpUBEPHYTH yBary risaaya 1o
HOBI Ji#0BOT 0COOH, HaNPHUKITaM:

Saint George

Here come I, Saint George, from Britain did I spring,
I'll fight the dragon bold, my wonders to begin.

I'’ll clip his wings, he shall not fly:

I’ll cut him down, or else I die [5, 175].

Iie#t npuknan mnokasye THIOBY MOJENb YBEJCHHS HOBOTO IEPCOHAXKA, KONH, KPIM iMEHi, HafaeThCs
icropuuHa abo riceBfoicTopuyHa iH(opMaLis npo repos. YV HaBeAeHOMY NPUKJIAi HAETHCS MPO CIOKOH-
BiYHOro GPHTaHCBKOrO repos, MO MiATBEPIKYETHCS METAQOPOIO Spring, KA PealisyeThes K «Mamu KOpin-
Ha, 3apodumucay. IHmmM daxroM, 1o MiATBepIIKYe HanexHicTh nepconaxka BOIT no midonorii Bemikoi
Bpuranii, € peminicueHuis Ha nozii «3010To01 lereHan» Npo BOUBCTBO JPAKOHA.

Crpyktypa B®II € MenonpaMaTHYHHUM AiHCTBOM, SKE BUDI3HAETHCS 3-MOMDK iHIIWX KOHIENTYAIBHUM
€IEMEHTOM (3LLIEHHs», O Hajae n'eci KoMidHOro edexry. EneMeHT «3UiNeHHs» € peMiHICUEHUIE Ha
*aHp (paHiy3pKoi apamatyprii Mipaxne (Bin ¢p. «miracle» — «4yno»), skuit Bunuk y XIII cT., OCHOBHOO
TEMATHKOIO Horo Gy:u GibnilHi yyaeca HAPODKEHHS 1 BOCKPECIHHS; 3rO0M CTaJll TPAILISATHUCS CIOXKETH, fKi
onucyBanu QeonanbHi BiTHOCHHH, alle P LBOMY 3aBXIH OyB IIACTMBHM KiHELh 3aBAAKH BUIIHAM CHJIAM.
Omxe, ueii aBaHTEKCTOBHIA €IEMEHT € MPOABOM apXiTeKCTyanbHOro 38’ 13Ky BOII i mipakis i BUSBIAETHCS
Ha CTPYKTYPHOMY PiBHi I’€CH 3aBIAKH KITIIIOBAHUM BKJIIOYEHHAM. Y TOM ke yac came s 4acTHHA TEKCTY
CTBOPIOE BPAXKCHHS q:apcy, O BJACTHUBUHU KapHaBa.TIBHlPl Tpamuuil, 10 akux Hanexuts bOI1. Kyasminanis
koxHOi BOII - «3uinenns» nikapeM-mapnataHoM. Moro XapakTepuCTHKa 3aBKIM HAJAEThCA A 4Yac
YBEJICHHS NIePCOHaXKA B Hil0, HAPUKIAL:

King of Egypt — What can you cure?

Doctor — The hitch, the pitch, the palsy and the gout.
The pain within and the pain without.

If he has nineteen devils in his skull,

I can cast twenty of them out [3, c. 10].

e JIEMOHCTpYE KII imoBaHi ¢pa3u The hztch the pitch, the palsy and the gout The pal within and the
pain without, xomy NiKaps MUTAIOTS, IO BiH yMie, I OTPHMYIOTE BiANIOBiAL, 4Ka € rinepSosi30BaHAM ONKHCOM
yMiHb JIKyBaTH Ti XBOpOOH, fiKi Ha YaC HANWMCAHHA BBAKAIA HEBWIIKOBHMMM; ABOSKOK IS PO3YMiHHS

——_——
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Hayxoguil gichux BoluHCbK020 HAYIOHATbHO20 yrigepcumemy imeni Jleci Ykpainku

saTMIIAacThCS Omo3uils nineteen devils — twenty devils, ska Moxe ¥ nepeGuibLuyBaTH 31aTHICTh Ao mxy;
BaHHs, a MOXKe M DO3LIHIOBaTHCA SK 3arposa — 3aiiBa OJMHMIA MOXE PO3ITANATHCSH K BJIACHHH pO3yM
JlyIia XBOPOro. _ - .

Ockineku BOII TicHO MoB’s3aHa 13 KOJISYBAaHHAM, OJHICIO 3 1T CTPYKTYPHHX YacTUH € 301p rpouieH,
10 CYTPOBOKYETHCS CIIBOM XOpy 260 BHUCTYIOM MepcoHaxa Bisenbsyna, MeTa SKOro — 30Upati AapyHKH.

Hanpuxnazn:

All gentry, all sentry, all stand im a row
1 wish you no manner or ills

I wish you all sweethearts and me a jacket.
So, ladies, I bid your farewell [11, 25].

Ilpuknaz 3namMeHye 3aBeplieHHs M'eCH ¥ 3aByanbOBaHe IIPOXaHHS NP0 BUHAropody. IM’s mepconaxa,
SIKOMY HAJIeXHTh L perulika, € amo3iero Ha bibito, a came, rpiwsoro anrena Beelzebub, 1m0, 04EBUAHO, €
HATSKOM Ha Te, L0 IPOLIi HE MAKTh UIHHOCTI, ajie BAKOHYBELb HABMHCHO ITIAKPECIIIOE OHAKOBY AyXOBHY i
marepiaibHy LiHHOCTi, BUKOPHCTOBYIOUM OIO3MLiIO0 sweethearts/ a jacket, NMpU3BOOMTH IO KOMI4HOTO
edexry.

Bucnosxu. OTXKe, aBaHTEKCT PONLKIOPHOTO TEKCTY € MATPHIEIO, KEPIBHUITBOM IS NMOGYIOBH HOBO-
ro TBopy. Ha BiaMiHy Bin TepMiHiB iHBapiaHT i rineprekct, ki NPEACTABNSIOTH if€abHY CTATHYHY CTPYK-
TypY, aBAHTEKCT € JUHAMIKOKO CTBOpeHHs GonpiiiopHoro Tekcty. HasBricts cranoi crpykrypu BOIT, k-
LIOBAHICTH, (aKT YACTOrO MOBTOPEHH: NMEBHHUX €Mi30IB y TEKCTAX NI'€CH CBIAYATh NPO MOMIIHBE iCHYBAHHS
nporotexcty BOII, mo cTaBuTh NepeA AOC/iIHUKAMY NEPCTIEKTHBY BCTAHOBJICHHS «TIOYATKOBOTO» TEKCTY.
IIpo icHyBaHHs NPOTOTEKCTY CBINYMTH NPHUCYTHICTb TEKCTYaIbHMX BKIIIOYEHb Y CTPYKTYpy B®IIL, siki
BUAB/ISIOTECS HA PISHUX PiBHSX: iHTEPTEKCTYaTBHOCTI, METATEKCTYaIBHOCTI, apXiTeKCTYanbHOCTI.

IlepcnexTHBY NOAAALMOrO A0CHiLKeH s, [[epCIEKTHBHIM yBaXAIOTh JOCHIKEHHs BHABY 3a3Have-
HHUX {HTEPTEKCTYaIbHHX 3B A3KiB AK NPELECHTHAX (EHOMEHIB, iMeH Ta N0l y BePTHKATHHOMY KOHTEKCTI
KyAbpTypH Bennkoi Bpurawil.
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VK 811.111°42 O. M. YUminenko — acnipaHT KHIBCBKOTO HalliOHAJIBHOTO
JIHTBICTUYHOTO YHiBEpCUTETY

IIparmaTuka XyI0KHbOI KOMYHiKalii: KOTHITHBHHI aCMEeKT

Pobomy euxonano Ha kageopi ananiiicokoi
@inonoeii gaxynememy nepexnaoayie KHIIY

CTaTTiO PHCBAYEHO PO3TIISALY KOTHITHBHAX 0COONHBOCTE! NparMaTHYHOI HACTAHOBH XyIOXKHBOIO TEKCTY, AKUH
£ pe3ynbTaTOM KOMYHIKaTHBHO-MOB/IEHHEBO! MisUTBHOCTI. 3/iliCHeHO cpo6y BHU3HAYHMTH XY/JO0XHi KOHLENTH K OJHH
31 cioco0iB pealti3auii mparMaTHYHOT HACTAHOBH Ha PiBHI aBTOPCHKOTO 3ayMy.

Kniouosi c/10Ba; XynoxHil TEKCT, MparMaTuKa TeKCTY, IparMaTH4Ha HaCTaHOBA, Xy JOKHil KOHUENT.

Ymunenko E. H. IiparmMaTHKa Xy10)KeCTBeHHOH KOMMYHHKALHH: KOTHUTHBHBIH acnekT. B crathbe paccmar-
PHBAIOTCH KOTHUTHBHBIE OCOOSHHOCTH NPAarMaTHYeCKOd YCTAaHOBKH XYHOXECTBEHHOrO TEKCTa, KOTOPHIA SBJLETCS

PE3yIbTaTOM KOMMyHI/IKaTPIBHO-pe‘IeBOﬁ HCATCIIEHOCTH. lIenae’rcsl TOMbITKA ONPEACITHTS XYI0XECTBEHHBIE KOHLENTHI
OIIWH U3 CIOCO00B peain3anun npama‘mqecxoifl YCTaHOBKH Ha YPOBHE aBTOPCKOTIO 3aMBbICia.

KnioueBsbie ciioBa: X}’IIO)KGCTBGHHLIﬁ TEKCT, IIparMaTkKa TeKCTa, nNparMaTuiecKas yCTaHOBKa, XyZ[O)KCCTBCHHHﬁ
CIIT.

Chmilenko O. M. Pragmatics of Fictional Communication: Cognitive Aspect. This article deals with a
lem of cognitive features of the fictional text which is the result of the communicative activity. The author of the

icle intends to define the literary concepts as a way to implement the pragmatic directive at the level of author’s
tion.
Key words: fictional text, pragmatics of text, pragmatic directive, literary concept.

IMocranoBKa HayKoBoi npo6iaemu Ta ii 3aauenns. Ha qymky nocninuukis (JI. P. Besyrna, JI. M. Miu-
M. M. lNomoxwun, A. M. Ipuxonsko, I. C. IlleBueHko), i3 MOSBOIO KOTHITUBHO-KOMYHIKaTHBHOI napa-
¥ B parMatiHrBicTHui GOPMYEThCS HOBHUM MiXiA — KOTHITUBHO-NIPAarMaliHI BICTHYHHUIA, SIKHi iHTETrpye
iKaTHBHI ¥ KOTHITHBHI ZOC/i/DKeHHS MOBH Ta Bi[pIi3HAETBCH BiJ KOMYHIKaTHBHO-MParMaTH4HOro
Oy BEKTOPOM aHai3y. Y KOTHITHBHi} NparMaliHrBiCTHI{i MOBJIEHHEBI aKTH BUBYAIOTHCS SIK KOMYHIKa-
i mpouec, KUl OGepe MoYaToK y MeHTanbHil cdhepi MOBIS, 110 YMOMUIMBIIIOE 30CEPEDKESHHS HA MHC-
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